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Traditional Wedding Ceremony

Russian transcript:

Ильяс: Проходит Беташар и под конец там уже, ну, снимают это все, получается, они всех... все... ну, всем поклон дала. Они снимают с нее платок, и как бы все там начинают радоваться, той... все дела... Проходит буквально три-четыре дня, и закатывают большой той, свадебный той, туда... Вот, на которой свадьбе я был, там как бы были учтены почти все традиции, был Беташар, после Беташара жених и невеста, они уехали отдыхать, ну как бы... просто сами, на лимузине они уехали отдыхать. Вот. А все родственники пришли на той, сняли большой ресторан, там вместимость... ну, где-то было человек 800-900. Вот. 800-900 человек, дастархан был очень обильный: все от икры до мидий, вот. И... ну, все сидят и ждут этих, ну, жениха и невесту. Жених и невеста приходят. Невесту одели в наш традиционный наряд, 
Алма: Казахский свадебный...

Ильяс: Скажем, да, не фата там, не свадебное такое... а казахский свадебный костюм, саукеле, все... Вот. Потом они пришли, сели за стол, и как бы стол у них в виде шанырака идет. Все говорят тосты. Эти все 800 человек, пожелание кто хочет сказать, берут в руки микрофон, говорит желание, тост, скажем. Все это проходит. Приезжают звезды, ну как в европейском формате, все, они сидят, пьют. После этого какбы по дорожке, по которой они проходят, они проходят два раза. Первый раз когда проходят, садятся за стол, второй раз, когда встречают своих родителей. На сцену выходят, скажем, отец и мать с обеих сторон, они выходят,и...и поклон. И после этого как бы приезжает человек из ЗАГСа и там же все это заверяет на казахских традициях. Не так, скажем, типа, желаешь ли ты выйти, скажи да, нет, а так вот... типа, ну, в казахском варианте, что ли... Если ты хочешь, то ты, типа, выйдешь замуж, если нет, то разворачиваешься и уходишь, все. 

Алма: То есть, вот именно, так скажем, официальная часть бракосочетания проводится более приближенно к казахской традиции, нежели к официальному европейскому стилю.

Ильяс: Да. Если же, скажем, невесту украли, и она осознала, что она хочет отказаться, то в принципе, она может просто развернуться и уйти, и тогда как бы... Ну, это древние такие традиции, скажем, ты невесту обидел, тогда братья берут и закалывают, ну, это старый вариант такой, закалывают друг друга и... я не знаю, как это в других, но в южном варианте закалывают и начинают там то ли плевать, то ли что-то в этом духе.

English translation:
Ilyas: Betashar
 happens and at the end there … well, take off everything, they all… everything… Well, she bowed to everybody. They take off her scarf and everybody gets kind of happy. The wedding…all the stuff…It literally happens [in] three, four days. They throw a big wedding, wedding party, there… At the wedding I attended, all the traditions have been observed. There was Betashar. After Betashar, the bride and groom, they left to have rest, well kind of…just by themselves in the limousine they left for a ride [to rest]. So…. And all the relatives came to the wedding. They rented a big restaurant, the capacity…well, there were about 800-900 people. So… 800-900 people, the table was very abundant: everything from caviar to mussels, so…. And …well, everybody sits and waits for them, the bride and groom. The bride and groom come. The bride was already dressed in our traditional clothes
Alma: Kazakh wedding….
Ilyas: For example, yes, not in a veil [speaker means not in western dress], not wedding…Kazakh wedding costume, saukele,
 all…so. Then they came, sat down at the table and the table is in shape of shanyraq
. Everybody makes toasts. These are 800 people. By wish, whoever wants to say, they take the mike and tell their wishes, toast, for example. All this takes place. The celebrities come, in European format, everything. They sit, sing. After that, along the runner [carpet], along the aisle they walk, they walk down the aisle twice. The first time when they walk, they sit down at the table, the second time when they meet their parents. The parents of both sides, they get, let’s say onto the platform … give them a bow. And after that a person comes from the Registry Office, and there all this is certified on Kazakh traditions. Not like, let’s say, like, do you want to marry, say yes, no, like this… Well, in Kazakh version, kind of…if you want to marry, kind of, you get married, if not, turn around and leave, that’s all. 
Alma: That‘s to say, especially, let’s say, the official part of the wedding happens more similar to Kazakh traditions, unlike official European style. 

Ilyas: Yes. If, let’s say, the bride was kidnapped, and she realized that she wants to refuse, then, in fact, she may simply turn around and leave, and then kind of…Well, these are such ancient traditions; for example, if you offended the bride, then the brothers come and stab -- well, it is an old version -- stab each other and… I don’t know how it is on other, but in southern version they stab, and start kind of spitting, or something like this. 
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� Betashar - a ceremony of removing bride’s veil during a wedding accompanied by music and singing.


� Saukele – a tall (up to 70 cm) cone-shaped, and decorated with precious stones and fur marriage head cover.


� Shanyraq - the top round part of a yurt, a rim or a crown.





